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STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH

P.O. Box 13 40    / D-76851 Annweiler
Landauer Str.45 / D-76855 Annweiler

+ 49  63 46  309 - 0

+ 49  63 46  309 - 480

info@stabila.de

www.stabila.com
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Nós tentamos explicar da forma 
mais clara possível o modo de
trabalhar com o aparelho,e como 
se opera o mesmo. Caso no 
entanto ainda tenha perguntas, 
o nosso serviço de atendimento 
ao cliente está à Vossa disposição 
sob um dos seguintes números 
de telefone:

+49  6346  309-0

Manual de instruçõesCondições de garantia
A STABIILA assume garantia por defeitos ou falhas das características garan-
tidas do aparelho devido a erros de material ou de fabricação por 24 meses 
a partir da data da compra. O reparo de falhas é feito então de acordo com 
o julgamento próprio do aparelho ou do uso. A STABILA não aceita maiores 
exigências.
Falhas ou defeitos devido ao uso inadequado (p. ex. dani�cações devido à 
queda, serviço com tensão/corrente errada, uso com fonte de energia 
inadequada), bem como reparos feitos pelo próprio usuário ou por terceiros 
terá como consequência a perda ao direito do cumprimento de garantia. Não 
assumimos também nenhuma garantia por desgastes naturais e defeitos 
mínimos, que não prejudiquem de forma decisiva o uso do aparelho. Se 
eventualmente viér a exigir o comprimento de garantia, preencha o cartão 
de garantia e remeta-o junto com o aparelho por meio do Vosso comerciante.

A STABILA oferece de acordo 
com os regulamentos do WEEE, 
um programa de descarte de 
produtos electrónicos após 
o �m da sua vida útil. 
Mais informações sob : 

+49  6346  309-0

Programa de reciclagem para 
os nossos clientes da UE:

Dados tecnicos: 
Precisão de medição: 
Módulo de electricidade

Nivel de bolha de ar:
Ern posição normal:   0,5°  mm/m = 0,029°
Medição voltada para baixo: 0,75°mm/m = 0,043°
Tensão de serviço:  1,5V
Pilhas:   2x AAA, Micro, LR03
Duração das pilhas:  40 horas
Faixa de temperatura de serviço:          -10 °c até +50°C
Faixa de temperatura de armazenagem:  -20 °c até +65°C
Reservamo-nos o direito a realizar modi�cações tecnicas. 
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.




